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Цель и задачи исследования

Цель: определить стилистическую функцию окказионализмов.

Задачи: 

1) Выявить употребленные на газетных полосах «МК в Чебоксарах» 
за 2007—2008 год окказионализмы.

2) Составить словарь.

3) Определить функциональные особенности окказионализмов, использованных в заголовках статей.
Актуальность проблемы

История отдельных слов в том или ином языке бывает очень любопытной и нередко определяется олицетворяющей метафорой. Мы привычно читаем статьи и заметки о судьбе слова, о биографии слова, о жизни слова. Если под местом жительства слова понимать словари, то окказионализмы — это словесные «бомжи». Эти слова придумываются, изобретаются писателями, публицистами, журналистами, как правило, для одноразового употребления и живут только в сиюминутном контексте.

За последнее десятилетие в русском языке произошли значительные перемены, которые, естественно, в большей мере затронули его лексический уровень. Стремительное обновление лексической системы является отражением процессов, происходящих в российском обществе. На смену «осторожно-чистой, сверхправильной речи времен тоталитаризма» (Костомаров) пришел резко раскрепостившийся, свободный язык нового времени. Одним из путей «раскрепощения» языка можно считать активизацию окказионального словопроизводства. Несомненными лидерами в языковой либерализации стали освободившиеся от цензуры средства массовой информации, которые моментально подхватывают речевые новшества и изобретают свои собственные. В медиа-текстах можно найти целое море окказионализмов. Конец 20 в. — начало 21 в. иногда даже называют «веком окказионализмов» (Земская). Возможно, что многие новообразования окажутся недолговечными, не закрепятся в языке, но и в этом случае зафиксировать их интересно и важно, поскольку каждое явление в языке заслуживает внимания и изучения.

История вопроса

Вопросы окказиональности нельзя отнести к разряду малоизученных. К настоящему моменту уже накоплен огромный материал в этой области. Изучению общих проблем окказионализмов посвящены многочисленные исследования таких ученых-языковедов, как Н.Г.Бабенко, Л.Л.Брагина, Е.В.Говердовская, Н.Г.Гольцова, Е.А.Земская, В.В.Лопатин, Л.Г.Лыков, Р.Ю.Намитокова, Е.В.Сенько, И.С.Улуханов, Н.И.Фельдман, Н.М.Шанский, А.Д.Юдина и др.

Термин «окказионализм» (от лат. occasio — «случай») впервые вводит в русистику Н.И.Фельдман.

Появление окказионализмов — непрерывный процесс, который требует постоянного внимания и изучения. Иногда этот процесс замедляется, иногда ускоряется, но никогда не прекращается. Данная тема относится к разряду всегда открытых для дальнейших исследований.

Функциональные особенности окказиональных слов

Газетная речь наших дней отличается активным использованием окказиональных слов. Оказывается, можно придумать удивительное слово, которое вызывает цепь ассоциаций и заменяет многословное объяснение явления. Например, «кашпировизация», «театрариум», «прихватизация», «толпотворение»…

Разумеется, окказионализм — не изобретение новейшего времени. Можно вспомнить «огончарован», «кюхельбекерно» А.С.Пушкина; «молоткастый», «серпастый», «разулыбить», «вечер декабрый» В.В.Маяковского; «тихота», «явнопись» М.Цветаевой.

Но так как резервы окказионалистики еще не до конца освоены, то имеются некоторые нетипичные случаи их использования.

1) Распространены новообразования, исходным материалом которых были имена собственные — либо фамилии известных людей, либо названия городов, государств. Противоположное явление тоже встречается, когда нарицательные существительные становятся именами собственными.

2) В литературе используются семантические окказионализмы, имеющие яркую экспрессивность: «наездники» — граждане, наезжающие в столицу за товарами; «колбасники» — выступающие с экономическими требованиями; «делители» — желающие все поделить…

3) Графические окказионализмы свойственны газетной речи, потому что они связаны с необычным использованием шрифтов. Они могут встретиться и в заголовках, и в текстах газетных материалов: «Страна в нокДАУНе» (заголовок статьи о росте числа умственно отсталых детей); «МоМЕНТ ИСТИНЫ» (заголовок статьи о работе органов милиции)…

4) Окказионализмы-бомжи, как правило, не связаны с местом рождения. Они могут появиться в любой газете, будь то столица или провинция. В этом смысле «грустиница» или «одуванчиконенавистник» практически не имеют различий. Так же обстоит дело и с «рынкофилами» и с «рынкофобами». Но вот уже «собчакофилы» и «собчакофобы» — собственность определенного печатного органа, в данном случае санкт-петербургской газеты «Час пик».

Анализ языковых единиц

Источником исследования стали материалы периодической печати — газеты «МК в Чебоксарах» за 2007-2008 год. 

В настоящее время окказиональные новшества просто затопляют язык. Этот «окказиональный взрыв» требует пристального внимания, всестороннего осмысления, что весьма существенно и для изучения нашего языка, и для истории нашей культуры. «Совершенно очевидно, что каждый культурный народ должен следить за изменениями в словаре своего 
языка», — утверждали академики В.М.Истрин и Л.В.Щерба.

Огромный интерес «словомейкеров» к созданию окказионализмов можно объяснить рядом причин. Н.Г.Бабенко указывает следующие:

· необходимость точно выразить мысль (ресурса узуальных слов для этого может быть недостаточно);

· стремление автора кратко выразить мысль (в таком случае новообразование позволяет заменить словосочетание и даже целое предложение);

· потребность подчеркнуть свое отношение к предмету речи, дать ему свою характеристику, оценку;

· стремление деавтоматизировать восприятие (своеобразный облик слова обращает внимание на его семантику);

· потребность избежать тавтологии;

· необходимость сохранить ритм стиха, обеспечить рифму, добиться нужной инструментовки.

Основными из этих причин Н.Г.Бабенко считает первые три, но добавляет, что очень часто возникновение новообразования вызывается не одной, а сразу несколькими причинами.

Сюда можно добавить и такой мотив использования окказиональных образований, как стремление добиться комического эффекта, так как нередко окказионализмы — элемент юмористических и сатирических текстов.

Наиболее существенные признаки, ограничивающие окказионализмы от канонических слов:

· речевая принадлежность;

· невоспроизводимость (творимость);

· «разовость» употребления;

· словообразовательная производность;

· ненормативность;

· связь с контекстом;

· экспрессивность;

· номинативная факультативность;

· постоянная новизна;

· индивидуальная принадлежность.

Охарактеризуем в отдельности каждый из этих признаков.

Речевая принадлежность — наиболее широкий и важный признак окказионального слова. Окказионализмы не являются фактами языка, возникая только в речи определенного носителя языка; они обычно не регистрируются в толковых словарях, но фиксируются в речи наряду с обычными словами, они входят в лексический фонд.

Невоспроизводимость (творимость) окказионализма противопоставлена воспроизводимости (повторяемости в готовом виде) канонических слов. Свойства воспроизводимости — это свойство быть постоянным, закрепленным в языке, повторяясь в различных текстах. Окказиональное же слово не воспроизводится, заново создается всякий раз для каждого конкретного случая его употребления. Для канонического слова конкретный акт его употребления — это лишь один из случаев речевой реализации. Для окказионализма же каждый конкретный акт его употребления является уникальным случаем его речевой реализации. 

Тесно связан с творимостью признак «разовости» употребления окказионализма. Это свойство выражается в том, что окказиональное слово создается для того, чтобы оно употребилось в речи всего лишь один раз. Разумеется, в речи огромного числа носителей языка независимо друг от друга иногда могут возникать одни и те же окказионализмы (мобиломания, егэшник и т.д.). Но эти совпадения случайны, непреднамеренны.

Слообразовательная производность — еще один признак окказиональных единиц, которые являются производными, вторичными по отношению к тому слову, от которого они образованы (пирсинг — пропирсингованный, примадонна — примадоннство).

Ненормативность — характерная особенность окказионального слова. Нужно обязательно сказать, что разные по структуре окказионализмы неодинаково относятся к норме, тем более, что понятие «ненормативность слова» не является постоянным свойством, одинаковым для всех случаев. Оно может колебаться от грубой неправильности до неправильности едва уловимой, вызывающей скорее ощущение необычности. Примеров окказионализмов, «не возмущающих» словообразовательную норму языка, можно привести немало:

· «Вы больны угадайством» («Первый канал», «Угадай мелодию»);

· «Единочество» (название альбома группы «ДДТ»);

· «Пьеса вернулась ко мне уже олауреаченной» («Россия», «Театральный понедельник»).

Очень часто значение любого слова полностью раскрывается лишь в контексте. В этом проявляется зависимость слова от контекста. Связь окказионального слова с контекстом имеет еще большую силу, чем связь канонического слова. Каноническое слово допускает возможность его употребления вне контекста в виде отдельного слова. В подавляющем большинстве случаев окказионализмы изолированно не живут, без опоры на контекст становятся беспомощными.

По своей формальной структуре многие окказионализмы являются образованиями, соответствующими активной или пассивной словообразовательной модели, созданными, однако, с нарушением закономерностей, сочетаемости и совместимости непосредственных составляющих. Поэтому их интерпретация в большинстве случаев зависит полностью от контекста.

Общую роль контекста в интерпретации окказионализмов можно представить следующим образом:

1) обеспечивает понимание и интерпретацию окказионализмов, которые в изолированном виде обладают множеством толкований;

2) может менять интерпретацию окказионализмов;

3) конкретизирует значение многозначных окказионализмов;

4) фиксирует использование окказионализмов в конкретной функции;

5) уточняет и специфицирует интерпретации окказионализмов.

Таким образом, окказиональное слово не имеет закрепленного значения, не способно быть стабильным элементом различных текстов.

Обязательная экспрессивность — характернейшая черта, «сквозной признак» окказионализмов в отличие от канонических слов, большинству которых экспрессивность не свойственна. Окказиональное слово экспрессивно само по себе, даже без контекста.

Словарь окказионализмов

Выпуск 
«МК в Чебоксарах»
Примеры
Авторы

№1-2,2007
ИЛЬ Я не Муромец?
Е.Петухова

№3
Слова со SМыSлом
Е.Губанова

№4
Депутатам опять повысят ЗРЯплату
М.Озерова

№5
НИКОЗИстые диверсанты
М.Перевозкина

№5
наКОЛДовали
А.Гаспарян,

И.Легостаев

№11
ЛОКО-БОЙ
Р.Вагин

№14
Web-урка
Е.Свешникова

№16
Мир автолохов
А.Павлов


Студень (рубрика)


№21
Корректно-конкретный ответ
Е.Губанова

№21
Матвиенко попала в предотвратительную историю
Н.Черных

№22
Все будет хоккей
Д.Мельман

№23
От супермента до суперсолдата


№25
У России будет «МиГ» торжества (авиасалон)


№27
Я оДОЗОРен на всю страну
Д.Савельев

№27
Жизнь вкуса Лайма
В.Бродзкий

№28
Кесарю — кесарево, слесарю — слесарево


№30
ПОТТЕРянные дети
М.Давтян

№32
Горе ГАРЕМычное
М.Черницына

№34
Уморенные солнцем
А.Зиновьева

№35
Один в поле Войнович
В.Копылова

№36
Впрыск в отпрыск
А.Гришин

№37
Культурная прихватизация
В.Федисов

№39
Я не отец-кукуш, но я лягуш-путешественник
А.Мельман


Театрариум


№39
Впавшие в ЛенКОМу
М.Захаров

№40
СережеФОБИЯ, ДимоМАНИЯ
А.Гаспарян,

И.Легостаев

№40
ЖКХовские страдания
С.Карпов

№42
Очень отВАЖНАЯ персона
Т.Пинская

№45
МоМЕНТ истины
О.Чекменева

№45
SOSЕДИ
И.Куксенкова

№49
Как стать миллиоНЕРВНЫМ
А.Гусев

№50
Мучитель труда и черчения
С.Самоделова

№1-2, 2008
Каникулы ВИПов
А.Яшлавский

№3
Чрезвычайка
В.Федисов

№4
БуреВЕСНИК


Вывод

Наиболее интересны в плане словообразовательных возможностей производного слова тексты газетных статей, содержащие в заголовке окказиональные слова. 

Когда новообразование выносится в заголовок, роль прагматического компонента в значении окказионализма возрастает: слово вбирает в себя весь смысл статьи. Таким образом, анализ заголовочного окказионализма позволяет наиболее полно проследить не только своеобразие заголовка, но и замысел автора, его языковую картину мира. 

Введение окказионализма в газетный текст является реализацией одной из основных тенденций языка газет — стремлением к экспрессивности. Автор намеренно стремится повысить экспрессивный эффект текста, для чего использует окказионализмы. С точки зрения организации газетного текста заголовку принадлежит ведущая роль, обеспеченная особым характером связи заголовка и текста. Читатель старается понять загадочный смысл заголовка, роль заголовка в формировании подтекста статьи. 

Окказионализм в структуре заголовка также подготавливает восприятие текста: авторский акцент на инновации делает его загадочным и интригующим для читателя.

Заголовок — пересечение встречных процессов производства и понимания текста. Окказионализмы, во-первых, способствуют устранению избыточной информации, посредством чего знакомые сущности выражаются более компактно: «Горе ГАРЕМычное» (о многоженце Телетьене) [«МК», 
№ 32, 2007]; во-вторых, содействуют перемещению информационного фокуса, благодаря чему наиболее значимая информация занимает место в конце словосочетания: «Впрыск в отпрыск» (о детях миллиардеров) [«МК», № 36, 2007]; в-третьих, удобно для введения и припоминания как темы сообщения, так и отдельных его эпизодов. Заголовок легко распадается на две части: тема сообщаемого («Культурная») и приписываемые ему признаки, рема («прихватизация»). При этом порождение слова из предтекста выполняет две основные функции:1) номинализации (свертывания пропозиции): «ПОТТЕРянные дети» [«МК», № 30, 2007]; 2) создания текстовых номинаций: «Как стать миллиоНЕРВНЫМ» [«МК», № 49, 2007]. 

Кроме перечисленных функций, важны также следующие текстовые свойства окказиональных слов: 1) стремление избежать повтора «Депутатам опять повысят ЗРЯплату» [«МК», № 4, 2007]; 2) попытка избежать синтаксического усложнения текста и его громоздкости, обойтись без вставочных конструкций: «НИКОЗИстые диверсанты» (обстрелы южных окраин Цхинвали со стороны села Никози) [«МК», № 5, 2007]. 

Таким образом, можно выделить два основополагающих принципа функционирования окказионального слова в тексте: 
1) производное окказиональное слово вводится в текст как емкий по своей семантике знак, за которым легко узнаются типы отношений и ситуаций, в нем обобщены отраженные знания, т.е. языковая личность «при необходимости разворачивает этот знак в определенную цепочку знаков»; 
2)
с другой стороны, введение в текст новой номинации создает возможность свернуть ненужные детали описания, произвести своеобразный отбор важных черт, необходимых для создания художественной выразительности. 

ЛИТЕРАТУРА

1. 
Антипов А. Г. Алломорфное варьирование суффикса в словообразовательном типе. — Томск, 2001. 

2. 
Земская Е. А. Словообразование как деятельность. — М., 1992. 

3. 
Катышев П. А. О функциях окказионального образования // Общие проблемы строения и организации языковых категорий. — М., 1998. 

4. 
Корытная М. Л. Заголовок с позиции психолингвистической теории понимания текста и теории перевода // Семантика слова и текста: психолингвистические исследования. — Тверь,1998. 

5. 
Костомаров В. Г. Русский язык на газетной полосе. — М., 1971. 

6. 
Кубрякова Е. С. Типы языковых значений. — М., 1981. 

7. 
Телия В. Н. Коннотативный аспект семантики номинативных единиц. — М., 1986.

PAGE  
14

